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Sarrera

Peru eta Maria gure artean pertsona izen arruntak izateaz gain, 
zenbait ipuinetako protagonista izenak ere badira. Are gehiago, kon
takizun batzuetan hala derttze bi zuhaitzei, Artikulu honen heiburua 
euskal ahozko tradizioan topa ditzakegun ipuin honetako batzuen 
azterketa egitea da. 5aiakera xum e honen bidez erakutsi nahi ge
nuke istorio horiek Bizkaia aldeko^ m undu ikuskera baten zantzuak 
gorde ditzaketela.

Horretarako, lehenengoz, lanaren heiburua zehaztu eta lan m e
todologia aurkeztuko dugu. Jarraian, ahozko Iiteraturari helduko dio
gu, Peru eta Maria pertsonalak lotzen dituen praktika bideratu duela
ko, eta, horren barruan, kontalarltzaz arltuko gara, hori baita, hain 
zuzen, ipuinok gauzatzen dituen giza Jarduera. Ondoren, Peru eta 
Maria pertsonaien erabileraz hitz egin eta haiek garai bateko bizimo- 
duarekin zuten lotura azaitzen ahaleginduko gara. Azkenik, corpusa- 
ren azterketa burutu eta lortutako ondorioak aurkeztuko ditugu.

(1) Lan hau egiteko ideia Patxi 5a!aberrlri zor d lo t eta bihoaklo hemendik nire 
esker ona emandako konflantza eta laguntzagattk. Azken m omentuan sortu zitzaizki
dan galderak argitzeko prest Izan dudan Iñaki Qamlnde ere ezin utzl alpatzeke. Mala- 
ber, Leire Diaz de Quereñuri eskertu nahi nIoke izan duen pazientzia eta laguntzeko 
gogoa.

(2) Ez dugu azterketa geograflko zehatzik egin Ipuin hauek Euskal lierhko beste 
zein tokitan kontatzen diren jakiteko, baina Bizkaia aldean topatu dugu lekukotza 
gehien.



Helburua eta lan metodologia

Helburu nagusia, ipuinok sortu zituen gizartean Peru eta Mariak 
betetzen zuten egitekoaz edo zuten presentziaz zenbait argibide 
biitzea eta ematea da, Jasotako ahozko zein idatzizko materiaiaren 
bidez. Ipuinok zer ikusm olde bideratzen zuten bilatzen saiatuko gara, 
testua eta berau sortzen den kontestua banaezinak direla kontuan 
hartuz, gaur egungo ahozko kontagintzaren azterketek erakusten 
duten moduan (Larringan 1992, Kaltzakorta 1989, Diaz de Qereñu 
ZOOS).

Lana aurrera eramateko erabliiko dugun corpusa Peru eta Mana
ren lau ipuinek osatzen dute^. Morietako bl Bizkaiko ahozko hizkeran 
jantziak diren Esther Elgoibarrek eta Iñaki Qamindek Jasoak Izan dira: 
bata Lekeition Miren Urkíagari grabatua eta bestea Libe C5oenagak 
Elantxoben Iñakl Qaminden kontatua. Mirugarrena Katalin Ibarrak Eako 
Miren Bilbao Kortari entzundakoa da. Azken ipuina, berriz, Jesus 
Altunak bere altonarengandik Ikasia eta Berastegiko paleoantropolo- 
goarl berari Jasotakoa da. Kontaketa guztiok 1990-2007  artean bil- 
duak izan dira.

Elgoibarrek eta C3amindek beraiek egindako ipuin-transkribape- 
nez baliatuko gara, kontalari bakoitzaren hizkerari begirunea erakutsl 
asmoz. lido hon ija rrik i, Berastegin eta Ean hartutako grabaketak ere 
hiztunaren hizkera mantenduz transkribatu ditugu.

Lekeltioko eta Elantxobeko ipuinak dira m otzenak eta Berastegi 
eta Eakoak, aldiz, luzeenak. Dena dela, azken hauek ez dira bost 
m inututlk gorakoak ere. Kontaketen luzerak aukera ematen digunez, 
bada, azalpenak eman aurretik kokatzea deliberatu dugu, erabakia 
irakurlearen m esedetan izango delakoan.

Ipuinon anallsla egiterako orduan, baliagarri Izan zaigu Joxemar- 
tin Apalategiren "Introducción a la historia oral" (1987) tesian 
azaltzen den mikroanalisia, Eskuartean ditugun kontaketak aztertzeko 
lan horren zenbait idelari helduko diogu, gure anallsla askoz ere 
xumeagoa Izanik ere. Era honetan, lehendabizi Ipulnaren beraren

(3) irakurleak Fontes Linguae V/asconum-eko 76. alean (Qaminde, 1997) eta 
Interneteko orrialde honetan topa ditzake Ipuin gehiago; http://www.mendebal- 
de.com/modulos/usuariosFtp/ conexion/archi42A.pdf

http://www.mendebal-


egitura aztertuko dugu, ondoren istorioan e lem entuen aurkakotasu- 
nik ote den Ikusi eta, azkenik, pertsonaia nagusien izaeraren aztarnak 
topatzen saiatuko gara.

Lelre Diaz de Quereñuk (2008) kontalarltza heiburu ludlko eta 
estetikoak dituen praktika sozio-kulturala dela diosku eta Peru eta 
harlaren ipuinak berez praktika horren barnean sortu eta tradizioz 
transmititurlkoak diren arren, lan honetarako hautatutakoak testuin- 
guru ludlko horretatik a t lortuak izan direla kontutan hartu beharra 
dago. Ez dira kontaketa-giroan Jasoak izan, baizik eta lan honetarako 
espresuki bilduak. hortaz, testu hauek badituzte beren izaera eta 
ezaugarri propioak jendaurreko kontaketa-egoera errealekin sortuta
ko testuekin alderatuta. hau guztia aintzat hartuta aztertuko dugu, 
beraz, aukeratutako ipuin corpusa.

AhozKo literatura

Ipuin hauek ahozko literaturaren tradizioaren barnean kokatu 
ditugu, beiaunaldi ezberdinetan zehar ahoz aho kontatuak izan bai
tira.

Qogora dezagun, Iabur bada ere, gurean zein literatur tradizio 
egon den, zeren Jakin badaklgu Euskal herrian euskarazko literatura 
idatzia berantiarra izan dela beste batzuenarekin alderatuz. Qure hiz
kuntzak sorkuntza-lan idatzietarako balio ez zuela pentsatu izan zen 
denbora luzean zehar, Etxeparek lehen pausua eman zuen arte. 
Dirudienez, euskal literaturak ez zuenja iotzeko presarik.

Quk, orain, literatura idatzia aide batera utziko dugu, tradizio 
Inandiko herrl txiki honetan hizkuntzak gordetzen duen altxor bat 
aztertzeko, aberastasun handiko ondare bat; ahozko literatura, honek 
mito, alegia, sinesmen, kantu, ipuin... ugari biltzen ditu, eta horien 
gauzatzeak edo praktikak garai bateko ohitura eta usadioen berri 
eman diezagukete.

Ahozko literaturak, idatzizkoak bezala, ezaugarri propioak ditu, 
noskl, eta horiek istorioen zabaltzaileek dituzte barneratuta, hots, 
bertsolari, kontalarl, eta abarrek. Zeintzuk dira, baina, bereizgarri ho
riek? Esparru honetan aitzindarl Izan zen Juan harl Lekuonaren adie- 
razpenak hartuko ditugu horretarako:



"ìlitzaH berak adierazten digunez, ahoan ioratzen den iiteratura 
iitzateke, eskuarl^i behintzat. Ahoz expresatzen da; baina, baita 
ere beiarriz ikasten eta gozatzen, eta buruz Jasotzen eta gorde
tzen. (jiza fakultateetan bakarrik bizi ohi den literatura genuke (...) 
ez du literatura idatziaren kontexturik, dinamikarik, teknikarik eta 
mailarik. (...) llunpean geratzen dir(el)a literatura honen egilea eta 
noiz-nongoak, anonimotasuna eta ahistorikotasuna adieraziz; eta, 
bestalde, (...) azpimarkatzen dir(el)a artistaren expresaera, herri- 
multzoak duen balioa eta memoria betetzen duen egitekoa eta 
funtzio berezia"

(Lekuona, 1982: 20).

Ahozko literaturak, beraz, idatziaren bestelako nnundu ikuskera 
bat eskaintzen du. Monekin lotzen dugu Juan Kruz Igerabidek ai
patzen duen Zumthorren ustea: "ahozkotasunah pentsamendua era 
berezlan antolatzen du(en)" (1993: 54)

tiontalaritza

Halako itsaso zabalean galdu baino lehen, ordea, lanari muga 
hau ezarri diogu: kontalaritza. Izan ere, ahozko tradizioaren barnean 
kokatzen den Jardunbide honek berezkoak ditu euskal literaturaren 
ahozkotasunaren elem entuak, hala ñola lekuan lekuko herriko hizke- 
ran jos iak eta zuzenean kontatuak izatea, kontalariaren trebezia era- 
kustea, etab. Jardun honi dagozkion ezinbesteko bi e lem entu hauek 
ere aipatu behar dira: kontalaria bera eta entzuleria. Horregatik hain 
jus tu , ahozko kontalaritzak badu m om entu  oro eraikitzen den xarma 
berezi bat, unean uneko magia, zeina gizakien oroimenean eta senti- 
menean baizik bizi ez den. Juan Kruz Igerabidek dioen moduan, 
kontalaritza m om entu  oro eraikitzen doan interakzio berezi bat da, 
"entzulegoaren eta esatarlaren artean sortzen den harremanean le- 
gokeen balio estetikoa" bilatzen duena (1993 : 58). Kontalariak, ono- 
matopeia, errepikapen eta abarren bidez, ondoan duen entzulea 
bereganatu nahi du, haren arreta lortu. Horretarako eskarmentua 
behar du izan, baita dohainak ere, hala ñola hizkuntza maitatzea, 
esateko indarra eta grazia, entzulearen belarriak gozarazteko desloa, 
etab.

Lan honen asmoa aipatu berri izan diren hari horiei begira dago 
eta, hortakotz, bereziki Bizkaia aldeko herri batzuetan irri bat baino 
gehiago sortu dituzten pertsonaia bi izango ditugu hizpide, Peru eta 
Haría. Has gaitezen protagonisten erabilera zein izan den ikusten.



Peru eta manaren erabllerak

Peru eta Maria, ziur aski, pertsonen izen gisa ezagutzen ditugu 
gehienok, baina guk hainbat aipamen ekarriko dugu hona, lekukota- 
5un hauen bidez beste zein erabiiera izan duten ikusteko. Morretaz 
gain, ahozko euskal literatur gal ere izan direla frogatzen saiatuko 
gara.

Peru eta Maria zuhaitzak
Jose Migel Barandiaranek aitortzen duenaren arabera, Peru eta 

harla huxlka herriko Borlkene baserrian sortu ziren eta Okana etxeko 
jabearen pean blzl. Peru harltza zen eta Marla gaztalnondoa“̂ . Dlrudle- 
nez, bl arbola hauen garrantzia ez da nolanahlkoa, berauen azplan 
ezkontzak ospatzen baltzlren, balta Qernlkako merkatuan adostutako 
salerosketen ordalnketak egin ere. Antza denez, lekuko paregabeak 
ziren.

(4) Eusko Jakintzan, Anjel Lertxundiren "Peru eta ñarixe, mila eta bat liom erlxe" 
liburuan, balta beste hainbat dokumentutan ere hala agert den arren, "Diccionario 
euskaldunak de  etnografía va5ca?-ko II. Ilburukian biak gaztainondoak direla esaten da.



Ez hori bakarrik, zeren, dirudienez, Peru eta hariaren ipuinen 
kontaketak aipatutako bl zuhaitzon azplan ere entzun zitezkeen garai 
batean eta, ohltura hori lagungarri gerta lekleke kontalarlel, modu 
horretan Peru eta María Izendatzean eskuaz selnala baltzltzaketen 

zuhaltzak.

Peru eta María gizahiak

Aldiz, bada beste istorio celebre bat, Peru eta Marla Erandloko 
ellz dorrean lo dautzala dloena. Agldanez, 1100, urtean eralkltako 
Andrà Marl ellza XV-XVI, mendeetan berreralkla Izan zen. Estilo goti- 
koko tenplu honek gotorieku itxura duen elte m llltarreko kanpando- 
rrea du, 1926an zaharberrltua. Dorre honen azpian, bada monumen- 
tu famatu bat, non etzanda dauden bl estatua topa daitezkeen (IK, 
aurreko orrialdeko argazkia)^. Mauxe da Blzkaiko hllobl gotlkorlk alpa- 
garrlena eta, era berean, historia zein Istono ezberdinak dltuena. Aide 
batetik, bertan den idazktaren arabera, sarkofago baten gainean diren 
glzon-emakum e hauek Martin Ortiz de Martlartu, Martlartuko Jaun- 
txoa, eta bere emazte Zamudloko Mayora dira. Qainera, hlioblaren 
atean hiru armarrl topa daitezke, bata Martlartuko zuhaltza, bestea 
Zamudloko armarrla eta, azkenik, otsoa. Alabaina, ahoz aho igaro 
izan den beste Istorio bat ere bada: 5 0 0  urte lo daramaten pertso- 
nalak Peru eta Marla direia esaten duena. Peruk, kanpoaldean etzan
da, Erdl Aroko gudarl bat dirudi, eskuak gerrlaldean, ezpata bat 
eusten duela. Marla, osterà, soineko luze eta berokl batez dago 
jantzita. Ilea estaltzen dlon belo antzeko batez apalnduta. Jose Angel 
Mentxakak esaten du gogoan duela haurtzaroko Jolasetan Peru eta 
Manaren gordeleku hau ezkutaketarako toki paregabe bilakatzen zu
tela um e askok, balta hllkutxa barruan hezurrlk ote zen begiratzen 

zutela ere.

Morra hor Blzkaiko barnealdean topa dltzakegun Peru eta Mana
ren erabiiera ezberdln bl. Aitzitik, ez gara Erandloko eliz dorrean 
zlzelkatutako pertsonala horien benetako sorburuari buruz hlpoteslak 
asmatzen hasiko, lan honen m am itlk kanpo geratzen delako.

(5) Argazhla Jose Angel MentxakaK ateratakoa da.



Literaturan e g in  d iren  a ipam enak

Peru eta Mariari buruz gure literaturaren historian egin diren 
alpamen batzuk ekarriko ditugu ondoren, istoriook historia bihurtuz.

Qogora dezagun, batetik, Bizenta Antonia Mogel idazlearen 
lekukotasuna:

"5/nisten nituen egia andi batzueH bezela, Peru ta Mariaren ipui 
farragarri ta sustrai gabeak: enzunak enzunda ere, aspertu ezin 
nintzan; ta pakeriH ematen ez nien atso gaixoai berriz ta berriz 
esateko alaho ipuiak. Au da aurguzien gaitza, edo zorasuna"

(Mogel, 1991 [1804]:28).

Ipuin onak ala txarrak izan, hala dio m ende bat beranduago 
Agustín Zubikaraik "Peru eta Maria, gureak" liburuan um e garaiko 
ipuin hauei egiten dien aipamenean:

"Qure erria ipuiñez beteta dago. Zeiñek gogoratu ez bakoitzaren 
umetakoak" (...) Eta Peru eta Mari, Jatorrak, iñoiz nastetsu ibiiia- 
rren, ondo konpontzera eiduten ziran lez, aiegin gaitezen gu ere 
aikarri berea ezagutzen "

(A. Zubikarai, 1985:4).

Qainera, Peru eta Maria literatur gai ere izan direla ziurta daiteke, 
Felipe Arrese Beitiak IQOZan "Ondo eta txarto" olerki modura idatzi
tako ipuinean haien eszena baten kontaketa topa baitaiteke. Halaber, 
Euskaltzale aldizkarlko urtarrllaren hamabiko alean, Peru eta Marlaren 
ipuin bat dago, bertan diotenez beste norbaiti ahozjasotakoa: "Ipuiñ 
au Markiñar agura zaar batek geurl esanlkoa ta gure iraHurla guztien  
gogohoa izango dala uste degù" (1899 :5 -6 ).

Peru eta Marlaren nondik norakoak, beraz, 1890 .eko hamarkada 
baino lehenagokoak dira eta, goian azaldu bezala, J. M. Barandiara- 
nen iritziz pertsonala hauen izenenjatorria, sustraiak Bizkaian dituzten 
bi zuhaitzetan dago, baina, dirudienez, fruituak beste lurraldetara ere 
zabaldu dira. Qoazen, bada, ipuin horiek aztertzera.

Corpusaren analisia

Ondoren aztertuko ditudan lau ipulnen e lem entuak euren artean 
ezberdinak dira, nahiz ezaugarrlren bat edo beste komunean badu- 
ten. Oro har um ore prlm itiboa topa dezakegu eta horrek, era berean,



Fernando Amezketarraren istorioak gogoraraziko dizkio bati baino 
gelniagon.

Lehenengo ipuin hau Miren Urkiagari jasoa izan da Lekeition,

LekeitioHo Peru eta Maria
"PeruH euHan gatzesHo etxia, da MaridxaH eukan oleskua, da, ori 
olesku etxeduna, Maridxa dxun dxakon Peruri eskatuten gas 
pisHat emoteHo se gatzesko etxi eukan, esautzan se esetz, da 
esautzan arek Maridxak naidxau leuko ekarri euri saparrada bat, 
da dana urtu, maldesino bota eutzan, da ordun Peruk esautzan 
se:

-Baitta neuk naidxau neuko suon etxi suak artun da dana erre.

Ekarri ban euri saparrada andi bat eta dana urtu, ekarri ba su andl 
bat eta dana erre, ta gero ser / eben dxun sirin bidxak, eta arbola 
andi bat ikusi i ben eta arbola ganien e, io eben da antxe euasan 
bidxek da gero, Peru txixasidxa san, da iapurrak I eben e, aunen- 
beste gausa ostu sako bete diru da euasan partiduten beiyan 
Iapurrak, da gero i eban txixa da:

-Ail anise tie, ederra seruti tatorrena.

Ta dana eran iapurrak ta gero kakasl ori Maridxa, ieban kaka 
moitzua pasteia daiakun dxaeben ta gero danak ill ori gure aittak 
kontaeku oi enel aurixe kontaten gaittusen beti, da gero danak ill, 
da sirien da ieben paiasidxo andi bat da antxe bixi sirian."

Ipuinek bere baitan izan ohi dituzten hiru zatiak (sarrera, korapi- 
ioa eta amaiera) gordetzen ditu honek, luzeena korapiloa izanik, 
Sarreran, labur bada ere, Peru eta Icaria zein etxetan bizi diren 
adierazten zaigu, horrekin batera, bidenabar, bizilagun direla ondo
riozta daiteke. Ondoren, korapiloa hasteko bidean, Mariak gatza eska
tzen dio Peruri, baina honek ezezkoa em aten dio. Morreia hasten da 
bien arteko tirabira. Mariak, ukatu zaionagatik haserre, Peru madari- 
Katzen du, etxerik gabe uzteko asmoz. Mori ikusita, Peruk ere Mariari 
biraoa egiten dio. Biak kale gorrian daudela, zuhaitz batera igotzen 
dira, ostatu hartzen dute bertan une batez, behean Iapurrak su
matzen dituzteia. Mauengan irtenbide ekonom ikoa ikusirik, beren 
trikimailu "bereziari" ekiten diote: lapurren inozotasunaz baliatuz, bieh 
beren barneak hustu egiten dituzte. Botatakoa gogo handiz irentsita, 
hil egiten dira Iapurrak. Modu horretan, hasieran pertsonaia kontraja-



rriah zirenak bat egin eta Jauregi batera doaz bizitzera. Amaiera, 
beraz, zoriontsua da, hasierako tirabirari bueita ematen diona.

Lekeition kontatutako istorio honen egitura alde batera utziz, 
badira bertan aurki ditzakegun kontrajarritako elementuak, gatza eta 
ura, ohola eta sua, Perù eta Maria, Perù-Maria eta lapurrak eta, 
azkenekoz, pobretasuna (gatzezko eta oholezko etxeak galtzea) eta 
aberastasuna (jauregia erostea). Kontrakotasun hauek sakonkiago 
aztertuko ditugu ondoren.

(jatza V5 ura, ohola \js sua

Elementu hauek denak naturatik Jasotako lehengai oinarrizkoak 
dira. Perù eta Maria beren etxeak eraikitzeko gatzez zein oholez 
baliatu dira, baina Jakin badakite gai horiek, bizitzarako garrantzitsuak 
izateaz gain, eraisgarriak ere badirela.

Qatzaren lldotik, aipamen berezi bat ekarri nahiko genuke hona, 
Yolanda Arrietak (2005) Marixor ipuinaren azterketan egiten duena. 
Qarai batean garrantzia handia om en zuen gatzak gizartearen hasta- 
pen eta aurrerapenerako:

Gogoratu eliz-gizoneh urtean 150 egunetan debehaturik zú
lela haragia Jatea, eta arraina gordetzeHo ezinbestehoa zutela 
gatza. Beraz, gatzaren heiburu nagu5ia Janariak gordetzea zen, 
bai arraina bai haragia.

(...) Kurianskyren hitzetan tiomerorentzat gatza Jainkoen sub5- 
tantzia omen zen. Fiatonentzat, berriz,Jainkoen aitxorra"

(2005: 57-58)

Morretaz gain, gatza garai ezberdinetan zehar trukerako lehengai 
beharrezko bihurtu zela gogorarazten digu Arrietak, Morrek guztiak 
ipuin honetan agertzeah zentzua eman diezaioke. Aide batetik, gatza 
diruaren eta, agian, boterearen sinbolotzat har genezake eta, ikuspe
gi honetatik, susma dezakegu liskarraren oinarria zein den, Eta bes
tetik, gatza eta ohoia, suntsigarriak direnez, Peru eta Mariaren arteko 
tirabirei amaiera em ateko tresna izango litzateke,

Peru US Maria

Bizilagun izanik, hasiera batean lagun ere badirela dirudien arren, 
berehaia sortzen du Peruk kontrako Irudipena, Maria gatz eske doa-



kionean, Peruren ezezkoak abian Jartzen du ipulnaren barne dinami
ka.

Peru etd Maria vs lapurrah

Marrigarria bada ere, eguneroko bizitzan ikus daiteke arerioek, 
egoera zailean direnean, bat egin dezaketela kontrakoa izan daite- 
keenaren aurka. Mala gertatzen da Perù eta Mariarekin: etxea galdu 
dutela konturatzen direnean, beren indarrak batzen dituzte irtenbide 
baten bila.

Pobretasuna vs aberastasuna

Bi e lem entuok ipuinetako gai arruntak dira. Istorio honetako 
protagonistek, hasieran kontatzen den gisan, etxeak badituzte, baina 
horiek galduta, baso aldera joan  behar dute (etxerik gabe izanik 
zuhaitz batera igotzen dira, hura babeslekutzat hartuz). Dena de!a, 
baliabide eskaslan (zatetik, aberastasun handian bizitzera pasatzen 
dira une batetik bestera.

Aurkaritza hauek guztiak naturaren eta garai bateko bizimodua- 
rekin zein pentsamoldearekin lotuta egon daitezkeela uste dugu, 
zuhaitzetara igotzeko joera , oholezko etxeak egiteko usadioa eta 
lapurrak basora jo tzeko  ohitura gaur egungo gizartean ez baitira ohi- 
koak. Beste modu batean esanda, ipuin hau sortzen duten ideiak 
bizimodu prlm ltibo batetik hartuak izan direlakoan gaude.

Azkenik, Peruk eta Mariak ipuin honetan duten eriazioaz eta 
beren izaeraz m intzatuko gara. Istorioan esplizituki esaten ez bada 
ere, Peru eta Maria, hasiera batean behintzat, bizilagun besterik ez 
direla dirudi edo agian, aurretik azaldu bezala, lagunak ere Izan II- 
tezke, tratua duten pertsonen antzera ari baitira. Qero, gatza ukatzea 
nahikoa da haien arteko liskarra sortzeko, baina, kaltean aurre egi- 
teko, segituan jartzen dira ados eta, ondoren, lortutako diruaz palazio 
eder bat erosten dute, elkar bizitzeko asmoz.

Aurrerago ikusiko dugun bezala, beste ipuinetan Peru eta Maria- 
ren arteko harremana ezberdina Izango da, izen bereko protagonis- 
tak izanik ere.



hurrengo istorioa luzexeagoa da, Peruk eta Mariak hainbat bidaia 
egiten baitute Tolosako feriara. Ikus dezagun zer gertatzen zaien 
Jesus AltunariJasotako ipuin honetan;

Berastegiar Peru eta Maria
"Ba, bizi omen tzen, bizi omen tzien BerastegiHo ba5erri baten 
Bordazar izena dun baserri bat, gui^ beti utsih ezautu genduen. 
Peru eta Maria, senar-emazteh zien. Peru naiho iñozoa zan, bue
no ba, senar emazteh eta, ume ttihi bat zuten, oaindiHan onez 
etzei^ina eta ola ba... e; per/ egune etorri omen tzan eta ñariah 
esan tzion Peruri:

- Zoaz Tolosara peria eta ekarri txerrlHume bat, gero etxen aziHo 
deu ta Ola datorren negun ba izango dittugu txerrlHumeH etxen.

Ordun Joan zan Peru eta, bueno, txerriHume bat erosi zun ta 
ostiHo bat eman eta

- Joan ai etxea - esan tzion txerrlHumei.

Ta bea taberna Joan tzan. ta pixhanaHa-plxHanaha itzuli zan Beras- 
teglra eta MariaH esan tzula

- TxerriHumea?

- Ez al da ba etorri?

- Hola etorriHo zan ba?

- Hik blaidu det ba ostiho bat emanda

- Baño noia etorrIHo zan ba txerriHumea baharrlH Tolosatih onea- 
no? loHarri bateHin ekarri bear tzendun, loHarrl batehln lotuta! 
txerrll^umea oañ ya ausha/o oañ nun dan! ara ez diru ta ez 
txerriHume oañ!"

Urrungo asten berriz etorri omen tzan zea peri eune ta biaidu 
omen zun berriz Peru Tolosara.

- Oaur eHarri bear dezu txarro bat. eozein txarr.. bueno txarro bat 
aundi xamarra, esnea erosteHo, lengoa ya zarra dauHeu ta.

Ta Joan omen tzan Peru ta txarroa eos/, Hertenai lotu zion loHarri 
bat eta HinHllin-HonHolon HinHllln-HonHolon zeHarhin txarroa. etxea 
etorri zanen Hertena baHarriH zeuKen zea, soHa muturren. ta Ma
natí

- Baño, Peru, ze in dezu ordea? Hertena baHarriH eos/ al dezu?



- Ez, osoa...

- Etzea fijatu re in etzetorrela txarroa atzetii^an? ba ara ze in 
dezuni

- Zui<. esan tziazun loHarrii în ei^artzeko tal

- LoHarrifiin txerrii^umea bai baño txarroa ez, txarroa buru gañen 
ekarri bear zendun, Jarri nizun gañea burukoa propio patriken, 
ortako Jarri nizuni

Bueno... urrungo larunbaten biaidu zun berrize perie tolosa ta 
Feru bidaldu zun paria ta esan tzion

- Ekarri mantekiiie, mantekilie bear deu ta

Feru Joan tzan ta mantekilie eos/ zun da, burukoa ere eaman tzun 
da, buru gañen Jarri zun mantekilie. bero aundie omen tzeon eun 
artan ta mantekilie urtu ta burutik bera eroi emen tzitzaion dena. 
ta ordun esan tzion Mariak

- Bueno geyo etzaitut bialduko, eztezu gauza zuzenik itten da

- Ez, ez, beste... berriz, berriz ere biaidu, gutxinez beiñ... gaizki 
itte balin baet ba ordun bueno, ordun... zu Joango zea, baño beiñ 
bakarrik eskatzen dizut.

Eta ola. urrengo larunbaten esan omen tzion

- Gaurko ekarri zakuto ontan ekarri gatza 

Ta aurretik esan tzion

- Mantekilie etzendun burun ekarri bear, putxu txulotan sartuz-sar- 
tuz ekarri bear tzenun. putxu txulotan sartuz-sartuz

Bueno... urrengo eunen paria biaidu zun eta zakuto bat eman ta 
esan tzion:

- Ekarri gatza

Ta beak gatza zekarkin putxu txulotan sartuz sartuz zakutoa ta 
gatza guztie urtu in tzitzaion, gatzik gabe allatu zan etxea ta 
Mariak esan tzion

- Geyo etzea Jungo perla, emendik aurrea ni Joango naiz 

Urrungo larunbata etorri zanen esan tzion zeak



-Zu emen geatu umea zaintzen, umea esnatzen danen esnea 
berotu eta esne- zopaH eman umeai. nih eharriHoet bear dlttugu- 
nah zea... peritik

Eta peritiH etorri zanen Maria, zea, umea Hixhalita iHusi zun. esne- 
zopaH eman zizkion baño irahitten, esnea iraHitten Jarrita da esa
ten tzun

-Baño... umekez al zun Harraxi /ten?

- 0 / ba! baño nik uste nun gosea zeukela ta geyo ta geyo emate 
nion.

Umea kixkalita, ilda... ta ordun Mariak esan tzun

- Ba aguazille etortze balin bada kartzela eamango gattu, goazen 
etxe ontatik kanpoa, goazen mendia an ezkattue billatuko, 
ezkattue aurkittuko

Ta beak atea artu zun, etxeko atea, pentsatuz mendin arrik eta 
bazeudela ta txabola bat ingo zuela baño atea ez, ta ola etxeko 
atea eaman tzuen eta... atea zien etxetikan eta lllundu In zitzaien, 
Llzarrako gaztañedie zijoaztela ya illundu in tzitzaien eta ordun 
gaue pasatzea gaztainondo batea Igo zien, ate ta guzti. bildurre 
ez da?, akaso otson bat edo etorriko zalakoan... eta gau erdin 
lapurrak etorri omen tzien an bea eta lapurrek aitu zien bere diruk, 
lapurtutako diruk, kontatzen ta ainbeste erreal, lau mille erreal 
kontatu zituzten eta lapurrak Joan tzIen eguna argltu baño len ta 
beak Jetxl zien zuaitzetik eta orduzkeoz iñork eztaki nun bizi dien 
Peru ta Marla."

Aurreko ipuinarekin alderatuz, badira antzeko ezaugarriak. Une 
konkretu batean eszenatoki berbera topa dezakegu (basca hain zu
zen), baita lapurrak eta dlrua ere. Protagonisten arteko antzekotasu- 
nari dagoklon ia e lem entu bakarra, ordea, pertsonaien izena da, 
zeren haien harremana honako honetan senar-emazteena baita, ez 
bizilagunena (dena dela, aurreko ipulnaren amaieran Peru eta Maria 
palazio batera bizitzera joan  direla esaten zaigunean, bikote moduan 
bizitzen hasten direla uler daiteke agian). Morrez gain, istorloan ber
tan azaitzen diren leku Izenak Berastegi eta Tolosa® dira, Qlpuzkoako 
herriak biak. Azken honek bazuen ospea aspaldian eta feria egunetan 
Jende ugari biltzen zen bertan.

(6) 1854-1855 bitartean Qlpuzkoako hiriburu izan zen, hortaz garrantzia handiko 
hirl honetara feria egunean beste herrletako Jendea hurblltzea ohikoa zen.

- I l l  -



Egiturari erreparatuz, sarrera txlki bat badu, non Peru eta Mana
ren blzilekua aipatzen den, aurreko Istorioan bezaia. Ondoren, Peru 
feriara doanean gertatzen zaizkion xeiebrekeriak ditugu mintzagai eta 
Peruren tuntún irudia agerian geratzen da; J. Aitunak adierazi zigun 
moduan "Feru naiHo iñozoa zan". Korapiioa ekim en baten hainbat 
aidaerez osatua dago, argum entu txikien muitzoa baiiitzan. hariak, 
azkenean, egoera horrekin amaitzeko gogoz, etxean geratzeko agin- 
tzen dio Peruri, erosketak berak egingo dituela eta. Orduan sortzen 
da amaierari bidé em aten dion azken gertaera tamaigarria; PeruK 
euren semea hiitzen du nahigabe. Horren aurrean, Manaren ardura 
nagusia ekintza horregatik kartzeiaratuak ez izatea da. Hartara, men
diko gaztainondo batera igotzen dira, horrek aguazilen eskuetatik 
saiba ditzakeeiakoan. Orduz gero, baina, beste hainbat ipuinetan 
gertatzen den bezala, ez dugu gehiago protagonisten berri izango.

Aurkakotasunak aztertzera goazeia, ipuinean ageri diren eie- 
m entuen kontrakotasunak saiikatuko ditugu, gero Peru eta Marlaren 
izaeran oinarritutako aurkaritza azaitzeko. Oposizio hauek oso zeha- 
tzak ez diren arren, ipuinean hartzen duten garrantziaren arabera 
bereizteari egoki iritzi diogu.

Ourina \J5 beroa

Mariak Peruri azaipenak eman arren, azken honek gurina behar 
ez den eran ekartzen du, burukoaren gainean. Hara hor sortzen den 
aurkaritza: beroak gurina urtzen du eta Peruri burutik behera darlo.

Oatza V5 ura

Beste bikote honetan ere goian aipaturiko gauza bera gertatzen 
da: Peruk Mariari gaizki uiertu eta gatza putzu zuioetan sartuz dara- 
makio, uretan deseginez. Bigarren ipuin honetan, aurrekoan bezaia, 
gatzaren sinboiogia dugu. Oraingoan, gainera, ipuinaren infiexio-gune 
bihurtzen da gatza, zeren Mariak Peruri emandako azken aukera baita 
hura etxera behar bezaia ekartzea eta Peruk ez du iortzen. Morreia, 
bada, ipuinaren bidea aidatzen da, korapiioaren askapenari hasiera 
emanez.

Peru U5 Maria

Maria, Peruren parean, zuhurra eta zentzuduna da. 5enarra, be
rriz, inozoa, leloa. Hasieran axolagabearen ukitu batez agertzen bazai-



gu ere, (txerria baserrira bidali, bera tabernara Joateko), geroago 
gaizki ulertutako mandatuak betetzen saiatzen da, borondate oneko 
ergela dela agerian utziz.

Ipuinak, hala ere, badu besteetan ageri ez den e lem entu ga- 
rrantzizko bat: gaztainondoa, Monek Peru eta María izenen erablleraz 
aritzean aipatutako harltza eta gaztainondoa dakarzkigu burura. Ez 
dugu uste halako bereizgarria edonola sortua izan denik, batik bat 
kontuan hartuz Barandiaranek José de Etxabarri Muxikakoarl 
1924,ean entzundakoa: "Peru eta  Mar/xe arbolen aurrean entzuten  
eta kontatzen z ituzten" ipuinok (Lertxundl, 1993: 9).

Berastegltlk salto egingo dugu Blzkaiko kostaldera, Elantxoben 
ere bada-eta Peru eta Mariaren bern. Hauxe da Libe Qoenagak Iñakl 
Qamlnden kontatutakoa:

Peru eta María ñíantxoben

"Ixen san Peru, ori dirune se/an da" amen dator Maridxe ixen 
sanin e, abadil^ emon bixen tzosen Peruri basterraH diro, abadili, 
ernho abade batei^, da estaki pa sen ganin ixen san diruh emon 
bixen tzosen abadlH, diruhi emon bixen tzosen abadif^ Peruri, ta 
areh diruta Hontaten deuen artin esan tzon e, PeruH, i^andeii bistu 
ban monagiiiuk, da monagiliuti edul^i ban Handell abad/tí diruH 
Honta artin eperdidxen, da orrerl monagiliuri eperdi gustidxe erre 
in datzon da etor san Maridxe, Perun andri, ba elixara, beiuho 
mesara ba guapa arehiin d/ruWn de, elegante dxantzitxe, da or 
egon san abadi ba sermoie itxen, da diño abadiei^ e:

-Amen dator Maridxe ederrli^ eta galanti. - da monagiliui^ altaratlh:

-Nili enabales euHin dIroriH nire eperdidxeli ondo pagadis.

Karol arerl diru emon tzon abadlH baya monagllluH espales euh/n, 
Handell eperdidxen euHin blhardIruH Honta artin."

Ahozko kontalarltzan, esatanak oroitzen dituen glsan azaltzen 
ditu Ipulnak, Qolko hau dugu adlblde garbla, non, ahozko transm l- 
sioan ohlkoak diren ezaugarriak bizl-bizink dauden. Eglturan errepara
tuz, esate baterako, hastapenean hlztunak bere buruarl galdera bat 
egiten dio eta hori ez ezik, istorioaren hasieratik, "esiaW pa sen 
ganIn" bezalako esaldiak tartekatzen ditu, Ipulna eten beharrean, 
harla Jarraitu eta gogoratzen ez dituen tarteak betez.



5arreran Peru, Maria, abadea eta dirua aurhezten ditu, eta ho- 
riekin eriazionaturiko abenturaren bat izango dela hizpide pentsa de
zakegu. Ipuinaren ardatza izango dena lehen hiru lerroetan behin eta 
berriro errepikatzen da: herriko abadeak Peruri dirua ennan behar dio, 
Abadeak dirua kontatzen duen bitartean, akolitoak kandela piztu eta 
ipurdi aldean ezkutatzen du, atzealdea erreta utziz. Korapiloaren ha
siera izango litzateke. Hurrengo eszenan Maria mezara doa, dotore, 
eta horregatik abadeak hitz politak eskaintzen dizkio. Egoera horretan 
akolitoaren pazientzia agortu eta, ipuina korapiloaren goreneko uñera 
eramanez, aldaretik bertatik oihukatzen du bere ipurdiak ongi asko 
ordaindu duela abadeak Perurekin zuen zorra, Baina, era berean, eüz 
m utiko  honen garrasiak amaiera ematen dio ipuinaren mamiari, Ko
rapiloaren gailurrak eta kontakizunaren bukaerak oso lotura estua 
azaitzen dute ipuin honetan, Dena dela, entzuleak hauxe ondoriozta 
lezake, azpikoa azalera ekarriz: batzuek probetxua Jasotzen duten 
bitartean (Peruk lortzen duen dirua Maria eta bientzako om en da), 
beste batzuek kaltea besterik ez dute hartzen (istorio honetan akoli
toak),

Ipuin honetako aurkakotasunei so eginez, ez da kontrakotasun 
arglegirik, Izatekotan, apaizaren eta Peruren (baita zeharbidez Mana
ren) aldean, akolitoaren gaitzaile egoera azpimarratuko genuke, bera 
baita dirurik ez duen bakarra,

Peru eta Mariaren izaerei dagokienez, ezin konkiusio handirik 
atera, gehienez ere begi-bistakoa dena erreplkatu behar: senar- 
emazte direla (".,, e to rsan  Maridxe, Perun andri..."), biak sinestunak 
direla eta, antza denez, ondo bizi direla, Maria dotore Jantzita azaitzen 
da bederen. Abade eta akolitoaz, honek hartutako kalteari buruz izan 
ezik, ezer gutxi dakigu,

Beste istorioetan ez bezala, azken honetako ezaugarri bereizga
rria kristautasunaren presentzia da. Giro horretan, Peruk abadearekin 
harreman naturala duela dirudi (elkarri m esederen bat-edo egiteko 
adinakoa). Bukaeran esaten den gisan ("e to r san Maridxe, Perun 
andri, ba elixara, beluko mesara"), Maria ere sinestuna da, Hortaz, 
aurreko ipuinek zuten um ore pnm itibo horretatik edan duen arren, 
beste testuinguru batean garatzen da istorio hau,

Topatu ditugun aldaerarik zaharrenak /*vl̂ . m endekoak direla 
kontuan hartuta, ipuin hauetako batzuek kristautasunaren isla izatea



ez da arrotz gertatzen. Baina, harrigarria dena hauxe da; zer dela eta 
gorde dira, gisa honetako ipulnekin batera, aipamen eriijioso edo 
moralari dagokionez inolako arrasto kristaurik gabeko Peru eta Marla
ren istorioak? Qure aburuz, garai bateko eragin eriyioso eta kuituraiak 
jatorrizko ipuinetan eragina izan zuen arren (eta, ondorioz, moidatuak 
izan ziren arren), jatorrizko erak ere bazuen indar nahikoa hainbeste 
ipuin-aidaeren artean batzuk bere hasierako moldean mantentzeko. 
Ipuinek, beraz, sortzen diren m om entua eta bizimoduarekin izandako 
lotura ere adierazten dute, modu ez horren esplizitu batean. Azpima- 
rragarria da, galnera, ipuin-aldaera hauen aberastasuna, bertan ja 
sotzen diren gai eta trataerak ezberdinak baltira.

Itsas hegiarl jarraituz, Elantxobetlk Eara bldalatuko dugu orain, 
Katalln Ibarrak Miren Bllbaori jaso  zion ipuina aitzakiatzat hartuz:

Peru eta Maria Ean
"Sen bl5i 5/en Peru e? umetxu bat euHen e? umetxu bat da geo 
euhesan ardidxaH, asKo, ardi asko da gisonak euKesan sagarrak 
ta itxe euan sardaua. beti sardaua itxer) eote san da eun baten, 
sardaua itxen euela, marixe beren umetxuas olgetan urten eban 
ba kanpora edo denpori pasetan. da olantxi dauela umia asi 
sekon negar negar negar...

-Enel se pasaten da nere umetxuarekin?- asi sen da atzamarrin 
ekon arantzie sartute arantzi andie sartunde. da asi san:

-Peru/ PeruI etorri arin, umia nearres da esdakit ser dekon seoser 
sartun yako da... etorri ariñi-ariñ

Etorri sen Peru, sardaua itxen eon san lekotik ta:

-Biou ori arraruo... yostorratzai Orratza biogu atarateko, arantzi 
deko tal

Baia asi sien topetan da yostorratzik ez etxien da:

-Peru -esan tzan- yun in fa/su errire da ekarri bisu orratza oneri 
atarateko arantzi, se es da ixilduko umie bestela ta!

-Sueno e... seòa sardaue dekot ta esin... txorku ipini biosu sar- 
dauari urten es de/dxen. tapau in blot barrille

Bueno yun sen, esin eban topau, esin topau txorkue tapetaku ori 
ta pentsau eban "bueno nik -txakurra euki ben, txolin ¡sena



dauHond- txdkurrai deituko tzdt, txakurrdn buztdna yartzeko ta 
txorkun ordez ta serratu ingot e: sulua barrillari". bueno...

•TxolinI TxolinI

Da txakurra klaro, entzun banian ensegida etorri dxekon da... 
sartu eban buztana sartu tzon ta ya es eban urteten. zerraurik eta 
pozik badoie ya errire, ba... topetan e... orratza umirí atarateko 
beran arantzi orí, a(i)n xuxen. maridxe beran umias e5ka(ra)tzin 
an euen esin eban ixildu near da near da alako baten beitzen du 
bentanatik kanpora ta aibal

-/\rdixek e: garixe dxaten soluen on se in biot nik? umia near da 
near esiñ dot umia itxi ta bueno ba txoliñeri deitu bitzat, TxolinI 
Txolinl- asi sen txakurrai deike da txakurrak baekidxen ardidxek 
ataratzen solotlk ta ba?

-Onek atarako dostes. TxolinI

Tta Txoliñek klaro, entzun banln ardidxek atara solotik ser in 
eban? emo ban golple ta atara eban bustana barriletik, eukan 
lekotik, da yun sen solora da atara ebasan ardlxe(k) danak da 
posik ñaridxe bueno esa eban:

-Tíre!

Oaridxek es deskus yan danak atara dau(z) txakurrak eta. bueno 
ba ederto, ba ya an euen umia islldu esin ya ondiño Feru falta.

-Jesús Perú, nois etorri bisu ba? nolz etorri bisu ba, etxera ba?- 
alako baten an dator Feru, ta:

-Perú- diñotza- sasoie dal umi es da Isildu ta nearres tal bueno 
atarakotzeu, oñtxe topau dot yostorratza amen dekot

Eta ataratzo orratzie, umia ixildu, ataratzon orratzle ta se bueno 
umia Ixildu In san ta poslk Maridxe Islldu tzonin.

-On bañóle neure beran e: sardau ori ba selan dauan ikusten

Badoie ta topaten dau ba txakurre e: eskapau berriz txakurranga- 
tlk dana bengalnlan beran sagardau gustixa benganlan.

-Auxe da Maridxe, estakisu se pasau dani

-5e pasau da ba?

-Ba ementxe euHI dot txakurran bustana.



-Bal ba... neuH deitutzat txahurrari ba ataratzeho ardixek so/un 
eon didxe.

-Ta on ser In blot, on ser in biot? beien gane dèna sagardauas 
beterIH, ta neure urte gustiho blarral-esateuan-nire urte gustiHo 
biarral beien gañín dau sagardauatxiii, benganien

AlaHo baten pentsauan:

-Esin leihe oian itxl Maridxel

-Bala ser in bisu Peru ba?

Para san etzunde benganien Peru ta asi san edan da edan da 
edan da edan sardaua.

-Peru, ez edan geidxol- esate otzan- errebenta Ingo sul Es edan 
geldxo, errebentau Ingo sul

Peruk kasorlpes, kasoripes. alakoren baten errebentaten dau Pe
ruk da bisi slen gero Maridxe beran mutlltxuas bidxek eta gero 
posik bisI sin ta ortxen das. ta oixe isan da. "

Kontalariak, Ipuinaren kontaKetan zehar, isilune motzaK bete- 
tzeko "e?" bezalako galderak egiten ditu, baita "eeee" gisako luzape- 
nak ere, Modu horretan denbora hartzen du datorren ekintza zein 
den gogora ekartzeko edota entzuleari ezer esateko beta ez ema- 
teko. Horiek, hain zuzen, ahozkoaren ezaugarri dira.

Egiturari dagokionez, sarreran aipatzen zaigu Peruk um e bat 
dueia. Ardien jabe  izateak bere ofizioa zein zen ere agedan uzten du. 
Qainera, Peru eta Maria bikote direla esplizituki esaten ez zaigun 
arren, "Marid><e beren um etxuas" esaldian aurrettk aipatutako Peru- 
ren ume bera dela ondoriozta daiteke, hots, biena. Aurkezpen honen 
ostean datoz familia honen arazoak: umeari arantza sartu zaionez, 
negar batean dago eta, egoera horri konponbidea eman nahiz, Peruk 
jostorratz baten bila aide egiten du herrfra. Morixe da istorio honen 
korapiloaren hasiera. Mala ere, arazo batek bestea dakar, zeren, aide 
egin baino lehen, sagardo kupeiaren zuloa tapatzeko Perun, ezer 
topatzen ez duenez, soluzio bitxia bururatzen baitzaio: txakurraren 
buztana erablltzea hain zuzen, Elementu hau, dudarik gabe, barre 
eragiteko sortua da, ipuinaren xalotasunean inozokeria xelebre bat, 
Buruhaustea, ordea, ardiak garla ja ten  hasten direnean sortzen da. 
Manak, kezkaturlk, txakurrarl deitzen dio haiek mugiaraz ditzan. Une



honek ere garranl2 ia hartzen du, Peruk asmatutako irtenbidearen 
zentzugabetasuna agerìan geratzen baita.

Amaierak gertu dirudi, baina korapiioa ez dago guztiz agorturik: 
Peru herritik bueitan da, umearen mina arintzeko asmoz. Arantza 
aterata haurrak azken maikoa botatzean, sagardoa noia dagoen ikus
tera doa. Egoera ez da nolanahikoa: sagardoa lurrean barreiatuta, 
Peruren urteko lana pikutara Joan da. Hura ikusirik, gogoari eutsi 
ezinik, lurrean etzanda sagardoa edateari ekiten dio, ordura arteko 
beharra alferrik gal ez dadin. hariak, berriz, Peruren itsutasunaz ohar- 
turik, ondorioa aurreikusten du; Peru itota hilko da. Orain bai, korapi
ioa akabo. Ipuinari, aitzitik, ez zaio tragikotasun kutsua nabarituko, 
Peruren heriotzari garrantzia kentzen baitzaio, Mariaren gomendioari 
kasu egin ez izanaren emaitza baiiitzan. Ohi denez, bukaerak ere 
dramatizazloa saihesten du: "b/s/ sien gero Mdridxe beran mut/7tKuas 
bidxeh eta gero posiH bisi sin  ta ortxen das".

h iren Bilbaok kontatutako istorio honetan aurkakotasun gutxi 
topa daitezke. Aide batetik, Peru eta Manaren izaerarl dagokiona 
nabarmena da, lehen esan dugun bezala, bata oso tuntun aurkezten 
baitzaigu eta, bestea, aldiz, zentzuzkoagoa. Bestalde, bada zeharbi- 
dez aurki daitekeen beste aurkakotasun bat: natura eta kulturarena 
hain zuzen. Umean arantza sartu zaionean, Peruk hernra joan  behar 
du soluzio ()05torratz) bila, naturan ez duelako halakorik topatuko. 
Berdin gertatzen da Peruk sagardo kupelaren zuloa estaitzeko Txolin 
txakurraren buztana erabiitzen duenean; kortxorik edo tapoirik ez 
edukitzeagatik urte osoko lan guztia galtzen du.

Protagonista nagusien izaerarl buruzJardutea dagokigu orain. Zer 
esan dezakegu Peru eta Marian buruz? Beste ipuinetan bezala, Peru
ren Jarrera inozoa oso agehan geratzen da; Mariak, aldiz, gomendioah 
em aten ditu, semeaz kezkatzen da etab. Peruk, dirudienez, sagardoa 
egitea gustuko du eta, horregatik, ezin du bere beharra galdu dela 
ikusi. Dena dela, bada istonoan garrantzia duen beste pertsonaia bat: 
Txolin txakurra. izena bera barregarda izateaz gain. Jabearen aginduak 
betetzen ditu (dela ardlak bideratzea, dela kupeleko zuloa buztana- 
rekln estaltzea) eta obedlentzla horren ondorioz, egoera komikoak 

sortzen dira.



Ondorioak

Peru eta Maria dira, dudarik gabe, haur eta gazteak mundu 
magiko batera eraman dituzten pertsonaiak, barreak eragin, irriak 
sortu eta ongi pasatzeko aukera ematen duten ipuinen protagonis- 
tak. Ez hori bakarnk, ordea, zeren Peru eta Maria, gure aurretiko 
askorentzako esanguratsuak izan baitira. Zuhaitzak duen sinbologiari 
50 eginez, esan genezake haritza (hau da, Peru) sendotasun eta 
iraunkortasunaren ikurra dela eta gaztainondoa (Maria), em aten d i
tuen fruitu ugariengatik, gizakiarentzako elikagaiaren irudia eta em a
kumeen ugaikortasunarena ere badela. Beraz, ezaugarri horiek guz
tiak batuz, nork ukatuko du ziurtasuna eta iasaitasuna eman zieza- 
zkiokeeia garai haietako edonori bi zuhaitzon aurrean ezkondu edo 
saierosketak egiteak? Ahoz aho kontatu izan diren istorioetan oinarri- 
tutako zentzua duen heinean behintzat, hipótesi honi ez zaio sines- 
garritasunik faitako.

ipuinei dagokienez, gizartearen iidotik eratuak izan direla nabar- 
mendu nahi dugu. Haietan agertzen den eguneroko mintzaira, erabili- 
tako hitzen mamia (gatza, etxea, sagardoa..,), aurkeztutako ekintzen 
zentzua edo garrantzia (zuhaitzetara igotzea, txerriak erosi eta haztea, 
sagar kupelak zaintzea?), baita aurkakotasun Jokoaren adierazkorta- 
suna ere bere osotasunean ulertzeko, testuinguru sozio-kultural ba
tean kokatu behar ditugu. Zehazkiago esanda, Peru eta Mariaren 
ipuinak euskal nekazari-glzartean erroturik daude, bertako mundu 
ikuskeratik sortuak eta hango entzuleei zuzenduak. herritarrak lirate
ke kontakizun hauen hartzaile; are gehiago, edonor izan liteke konta
lari. Ezin dugu ahaztu, era berean, ipuinek heiburu estetiko-ludikoa 
dutela (Diaz de Quereñu, 2008). Ikuspegi honetatik uler ditzakegu 
istorioek bilatutako grazia, haien um ore absurdua (Peru eta Mariak 
botatako barneak lapurrek anis eta pasteltzat hartzea, erositako gatz- 
zakua putzutan sartuaz eramatea, akolitoak kandeiaz ipurdia erretzea, 
zakurraren buztanaz kupelaren zuloa estaltzea, etab.), errepikapenak, 
abenturaren harian egindako saltoak eta, batez ere, bizimodu jakin 
bateko Islapenak.

Morrez gain, kontuan hartu behar dugu Peru eta Maria kontala- 
ritzan ez ezik, beste hainbat generotan ere topa ditzakegula (kante- 
tan, esaeretan etab.). Horregatik, bitxi eta, aldi berean, erakargarri 
gertatzen zaigu pertsonaiok bi zuhaitzekin izan zezaketen erlazioa. 
Zein ote sorburu? Zuhaitzen inguruko usteetatik datoz ipuinak, kan-



tuak età esamoldeak ala alderantziz ote? Ahozko ipuingintzan bada 
zer (kertu!

Bibliografia

Abra, Bizkaiko monumentu eta artelanen gida turistlkoa (Izengabea). Online: 
http://www, bizkaia.netA1ome2/Archivo5/DPT07/Tema5/Turismo/PD 
F7ruta5_eu5.pdf [kontsulta: 2008/10/24]

Apalategi, Joxemartin, 1987, Introducción a la historia orai, Barcelona: 
Anthropos.

Arrese Beitia, Felipe, 1902, "Ondo eta txarto". Online: http://kiasikoak.ar- 
miarma.com/idazianak/A/ArreseBeitiaAldizk arietakoakl27.htm [kontsui- 
ta: 2008/10/24].

Arneta Malaxetxebarna, Yolanda, 2005, (oñTZAfíEfl ATZETIK Mari-xor, Ber
gara.

Ayerbe, Etxebarna, Enrique (zuz.), 1999, Diccionario EusHaldunak de etno
grafia vasca (Il liburukia), Lasarte-Orla: Ostoa.

Diaz de Quereñu Lasaga, Leire, 2008, "La dinàmica en el análisis discursivo 
de las prácticas vernales de ios narradores contemporáneos en lengua 
vasca?. Artikuiu argitaragabea.

Euskalzale (izengabea), 1899, "Peru ta Maria", EusHalzale. Online: 
http://www.hemeroketa.com/cgi-bin/orria.pl?arg=euskalzale&ze 
in= 18990112&orr=5 [kontsulta: 2008/10/25]

Qaminde, Iñaki, 1997, "Lekeitioko narrazioak", Fontes Linguae Vasconum, 
75. alea, 130-145.

Igerabide, Juan Kruz, 1993, BularretiH mintzora, Donostia: Erein.

Kaitzakorta, Xabler et alii, 1989, "Herri ipuinen hasiera eta amaierako formu- 
lak? in TradiziozHo ipuingintza, Biibo: Labayru, 11-71.

Larnngan, Luls Mana, 1992, "Ipuingintza: komunikazioa eta praktika linguisti- 
koa", EusHera, 1992-1 (57. liburukia), 497-505.

Lekuona, Juan Mari, 1982, AhozHo eusHal literatura, Donostla: Erein.

Lertxundi, Anjel, 1993, Peru eta Marixe, mila eta bat Homerixe, Donostia: 
Erein.

Mentxaka, José Angel, 2004, "Peru eta Mari, 500 urtetik gora lo", Aikori: 
Txonernko hliabetekarfa, 25. zbk, 25.

Mogel, Bizenta Antonia, 1991 [1804], Ipui OnaH, Donostia; Eikar.

Zubikarai, Angel, 1985, Peru eta Mari, gureaH, Qernika: Qaubeka.

http://www
http://kiasikoak.ar-
http://www.hemeroketa.com/cgi-bin/orria.pl?arg=euskalzale&ze

